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В особистому архіві Івана Франка у Відділі рукописів 
і текстології Інституту літератури ім. Т. Г. Шевчен-

ка НАН України серед інших неопублікованих досі матеріалів зберігається і збірка апо-
крифічних молитов. За задумом самого І. Франка, багата збірка апокрифічних молитов 
і псевдозаклинань разом із додатками до п’ятитомного корпусу «Апокрифів і леґенд з 
українських рукописів. Зібрав, упорядкував і пояснив др. Іван Франко» (Львів, 1896–1910) 
мала ввійти до наступного (шостого) тому цього видання. Свого наміру видати шостий том 
«Апокрифів і леґенд з українських рукописів», як, до слова, і другу частину п’ятого тому 
«Леґенди про святих», що мала містити три розділи («Віднайдення святих речей (обрете-
нія)», «Архангельські чуда», «Повістеві та новелістичні теми»), учений не зреалізував через 
важку недугу, одначе те, що збірка апокрифічних молитов, справді, мала бути багатою, 
свідчать як тексти, опубліковані на сторінках періодики (див.: «Преданіє про гром Мойсея 
Громовидця» («Киевская старина», 1892, т. 36, кн. 3, с. 483–484), молитву про 72 імені Бога з 
Ганкенштейніанського кодексу ХІІ або ХІІІ ст. (Codex slavicus 37 Віденської цісарської біблі-
отеки), («Zeitschrift des Vereins für Volkskunde» 1904, № 4, с. 408–413)), так і рукописні збір-
ники, густо натикані апокрифічними молитвами, насамперед збірки Якова Казиницького, 
Іллі Яремецького-Білахевича, Керестурський рукопис Федора Шовґора та інші, які волею 
долі стали власністю І. Франка і які зараз зберігаються в його особистому архіві у Відділі 
рукописів і текстології Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України, а також копії 
апокрифічних молитов, які так само дотепер «заховані» в архіві письменника.

Цікаво, що до складу деяких рукописних збірок, щедро насичених апокрифічними тек-
стами, апокрифічними молитвами, також входили, причім не раз, і індекси «книг правдивих 
і заказаних» із переліком книг істинних, які «належить читати», і книг фальшивих, які «не 
належить читати», як, приміром, до колекцій о. Теодора з Дубівця та о. Іллі Яремецького-
Білахевича. Обидва індекси І. Франко подав паралельно в першому томі своїх «Апокрифів 
і леґенд з українських рукописів».

Апокрифічні молитви й замовляння, за спостереженнями І. Франка, потрапляли навіть 
до Требників, зосібна найдавніших (Стрятинського 1606 р., Львівського 1644 і 1645 рр., Ки-
ївського (Петра Могили) 1646 р.). У пізніших друкованих виданнях, запримітив І. Франко, 
аналізуючи Требники різного часу, пропущено вже багато молитов, які були в цих старих 
Евхологіонах. Натомість духовні особи, укладачі багатьох рукописних збірок ХVІІ–ХVІІІ 
і навіть ХІХ ст., для задоволення інтересу народу «до ворожби, примовок і т. ін.» щедро 
декорують свої збірки апокрифічними молитвами, замовляннями, пам’ятками магічної 
літератури, усілякими «Громниками», «Рождественниками», «Путниками», «Раздаками», 
«Рафлями». Збірка чародійських молитов і замовлянь, якою в прикарпатських сторонах ко-
ристувалися священики, зберігалася навіть у Митрополитальній бібліотеці у Львові.

Однією з найбагатших на апокрифічні молитви в архіві І. Франка є збірка Якова Ка-
зинецького ХVІІІ ст. із Тернопільщини. Прикметно, що публікуючи деякі тексти з руко-
пису Якова Казиницького у своєму кодексі «Апокрифів і леґенд з українських рукописів» 
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(«Uспеніє ст7іz Анны, м™ре пrстыz Бца77», «Еже t Едеса пренесеніє во Константин град нерукотвореннаго wбраза Га7 н 
н7шего І©7 Х№», «Житіє ст7ыz мироносицэ и  равноапcніz Маріи Магдалины», «Uспеніє пrтіz славніz Влд7чца  нашеz 
Бца77 и присно Дв7и Мр7іz» (Див.: Апокрифи і леґенди з українських рукописів. Зібрав, упорядку-
вав і пояснив др. Іван Франко. – Львів, 1899. – Т. ІІ. Апокрифи новозавітні. А. Апокрифічні 
євангелія». – С. 111, 210, 362, 384–386)), І. Франко називає цей збірник «Рукописний Требник 
Якова Казиницького». Зберігається «Требник» Якова Казиницького в архіві І. Франка під 
№ 4820. Рукопис писаний дрібним півуставом, з кустодами і кіновар’ю. В новій оправі. 340 
арк.+2 арк., 8х15 см. У збірнику багато аркушів пошкоджених, підклеєних, зокрема ріжки. 
Перший аркуш потемнілий, з обірваними краями, підклеєний. Останні аркуші в плямах. 
Зміст рукопису подано рукою І. Франка.

Нижче публікуємо декілька найцікавіших молитов із рукописного Требника Якова Ка-
зиницького: «Мл7тву во времz бездождіz» (ІЛ. – Ф. 3. – № 4820. – Арк. 515–516), «Мл7тву о погоде» (ІЛ. 
– Ф. 3. –  № 4820. – Арк. 516–519), «Мл7тву во времz безведріz» (ІЛ. – Ф. 3. – № 4820. – Арк. 519–521), 
«Мл77тву на запрещеніє громов и молній» (ІЛ. – Ф. 3. – № 4820. – Арк. 568). «Мл7тву бабэ, приемшей wтрочz» 
ІЛ. –  Ф. 3. – № 4820. – Арк. 522. Тексти молитов публікуємо згідно з ориґіналом (окремі над-
рядкові літери перенесено в текст), пунктуація – за сучасними нормами правопису.

Мл7тва по мл7бнэ ко Г7д7у нш7му Іису Хр7ту. 
Пэваємаz во времz бездождіz

Вл7дко Гд7и Бж7е н7ш7ъ, послушавій Илію Фезвитzнина рвеніz рады, и во времена посилаємому земли до-
жду uдержатисz повелеви. Та же паки мл7твою єго дождь плодоносній єй дарованій. Ты й нн7э Влdко всэхъ 
своимъ съ блгосердїємъ uмоленъ бивъ, дожd воленъ посли достоzнію Твоєму: и прегрэшеніz н7ш7а презрэт, 
дожди твоz низпосли на требующаz и просzщаz мэста, возвесели лице земли нищихъ ради людій твоихъ, 
младенецъ ради, й скотовъ, й инихъ всэхъ требующихъ t тебе млcти, яко на тz uповаютъ, єже дати пищу 
имъ во бл7говремz. Ти бо єси Бг7ъ нашъ, Бг7ъ єже миловати й спасати, и тебэ славу возсилаємъ Tцу, и 
Сн7у, и Ст7му Дх7у, нн7э и пrно и во вэки вэковъ.

Аминь.

Мл7тва о погоде
Гд7и, Гд7и, прbрком Твоим Илією раздрэвій бездождіє, и дождевніz туча на лице земли wдождивій и 

обилієм плодовъ напитавій люди твоz богатно, так и нн7э неиз8реченною бл8гостію си ўмолzємъ, даруй 
земли дожди мирни, во ўмноженіє лэтнихъ плодовъ. Ти бо єси води во своz мэста поставій и землю, 
покривающую во тму, видиму составивій. Ти єси повелэвавій єй много различни прозzбати плоди во на-
слажденіє наше. Ти єси грэха ради иже принwм чл7ковъ источники. Бьзднъ разверзши, и хлzби tверзій 
нбcніх, и лице земли наводнивіих во ќтребленіє всzкоz плоти. Ти єси водами покриваzй пребистрzz своz. 
Ти єси wблаки возводzй, и симъ повэлэвай дождевніz испущати каплz. Ти єси изведzй поду морскую 
и изливаzй ю на лице земли. Ти єси дожди wпредэливій, и каплz дождевніz разлучивій и рэки водніz 
наполнzzй и напаzzй землю и ќпоскаzй бразди єz ко uмноженію краснихъ єz плодовъ. Ти єси проходzй 
море и рэкам проходиша содэловаzй и  воду и съ камене источаzй и горесть водную во сладость прелагаzй. 
Вэсть водноє єстcтво своєго творца, знаєтъ своєго влdку: не исъчестъ должное своє служеніє, єгда видит 
тебе гнэвающагwсz или безмэрно движио погибель содэловаєтъ, или uдержано вивлетъ и суша землю 
wбемлет, и палzщїй воздух биваєтъ, и земнаz прозzбеніz приспадаютъ и ми в руцэ бэдованіz впадаємъ: 
Егда же же паки видим тебе члколюбца Бг7а, бл7гоuвэтлива и бл7гопремэнителна, дожди готуєтъ и каплz 
на земля испущаєтъ, и воздухъ бл7годишущій биваєтъ, и землz твоє повелэніє uслишадши, и з wбиліz 
плоди t своихъ ќдолі прозzбаєтъ. Тебе uбо творца и создателz всzческихъ мл7имъ вопіюще: «Пом7луй наc 
ти, пом7луй наc. Помzни, яко дэла рукъ Твоихъ єсми, вонми неможенію єства нашего, ти бо сотворил єси 
наc, виждъ птицъ стенаше, и скотов8 риканіє, младенческіє плачъ, юношескоє вопиеніє, старецъ wкаzнство, 
нищихъ лишеніє, вдовицъ wставленіє, ќбогихъ недостатчество и всэхъ людій твоихъ мл7бній гласъ, и посэти 
землю, и uпой ю тучними дожды: Из wбрази чл7къ бо недоумэваетсz, uвzденіємъ своихъ си прозzбеній, 
члвcким же и скотскимъ погибы нимъ прещеніємъ. Водоя пагубу навед иногда, помzнулъ єси Нwz, носима-
го во ковчезэ t безмэрних водъ о нихъ воспомzнулъ же єси и на птицz, и скоти, и звэрz, и ползающаzсz 
и навелъ єси дх7ъ на земли и преcта вода: и Нwz и с ниъ животнаz якоже сэмz соблюлъ вси, во бітіє вто-
рому міру и нн7э восодержащей суши воздухъ, губительством претzщій и смертію бл7гораствори, помzнувъ 
ќповающіz на тz люди: воспzни и на птицz, помzни и скоти, и дх7ъ роси наведи, и суша да престанетъ, и 
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сэмена земнаz uплодоноси, во препитаніє чл7комъ и животным и всz паки иже t тебе промисла сподоби. 
Ти бо єси изподzй пожитъ скотом и траву на службу чл7овеком, и ти єси изподzй хлэбъ t землz, и вино 
истачzй и елеwмъ uмащаzй чл7чкаz лица: якwда подаваєми t тебе бл7гим вдоволъ причащающесz, во веселіи 
сердца славим твою Бл7го Tца, и Сн7а, и Ст7аго Дх7а, нн7э и прcно.

Мл7тва во времz безведріz
Влdко Г&и Б&е н7ш7ъ, древле ревнителz Илію Прbрка твоєго молбу послушавій, неже  на времz дожд uдержати 

изволивій, и нынэ члколюбивій Творче, и мл7стивій Гд7и, призри и на насъ смэренніz молбы, и яко щедръ 
презри наша прегрэшеніz и ќмоленъ бивъ t самаго ти чл7овеколюбіz, подаждъ щедро достоzнію Твоєму, и 
сл7нце просвэти на требуящія и просzщіz t тебе млcти, возвесели лице земли нищихъ ради людій Твоихъ, 
млdнцъ же и скотъ и инихъ всэхъ животнихъ ихъ же насищаєши твоимъ бл7говеленіємъ, и даєши пищу имъ 
во вл7говремz. Еи, Бж7е наш, не tрини вотще молбу н7ш7у, ниже посрами насъ tчаzніz н7ш7го, но пощади наc 
млcти твоєй, и посэти щедротами твоими, и щезаютъ бо всує дніє н7ши, и wскудэваєтъ во болэзни животъ 
н7ш7ъ: не погуби uбо наc беззаконій ради нашихъ, или же негодованіє и zрость Твою на себе привлекохом, но 
сотвори с нами по милости Твоєй, и по множеству млcти твоєz, себе дш7ею сокрушенною, и дх7омъ смеренним 
преd тобою припадаєм, и яко рабы непотребни, паче же болшеz казни достоины, во покаzніи uмиленно тебэ 
вопієм согрэшихом и беззаконовахом и прегрэшихом во всэмъ, заповэди твоz преступающе, и сегw ради 
всz яже наводиши, пакы истинного исудом наводиши не до конца тленію, гладу же и погибели предаждъ наc 
ниже да потопит наc бурz воднаz: но во гнэвэ млcти помzни, и туне щедрот твоихъ ради uмилостивисz, и 
своє созданіє и дело рукъ твоихъ яко блгъ помлуй, и t всzкаго зла скоро избави.

				    Мл7тва на запрещеніє громов и молній

Паки Твоєго Г&и чл7колюбца влdки памzт наказаніz. Паки рабъ непотрібних прощеніz мол8би, видющих 
яко єлико превосходитъ величество согрешеній, толико множає и паче имати, не памzто злобним твоимъ 
бл7гоутробіємъ, тэмже и мл7им ти сz tврати ярост твою t наc, да не вовэки прогнэваєшисz млcти тво-
єй живиши, паки щедротами твоими, Ги7 Бж7е, нашъ ўтверждаz громъ, и преткорzz молніz, и всz дэz 
ко сп7енію дэлъ рукъ твоихъ. Призри Твоимъ чл7колюбієм и избави наc t всzкоz скорби, гнэва и нужда 
и настоzщаго прещеніz. Возгрэмелъ бо єси со нб7се Гдcи и молніz ќмножилъ єси, и смутилъ єси насъ. 
Премэнисz гнэвом си бл7гоутробиє, к тебе бо прибэгаєм, богатіz твоz щедрости низпосли нам и помилуй 
раби Твоz, яко бл7гъ и чл7колюбец, да не сожжетъ нас wгнь ярости твоєz, ниже да поzсть нас ярост8 молній 
и громов твоихъ, но обичним твоимъ требовавъ бл7гоутробієм, ќкроти гнэвъ твой, и во тихій ефиръ воз-
духа приложи и сл7ичними лучами наdлежащій мракъ и мглу разсек, тихо претвори. Яко Бг7ъ млcти щеdротъ и 
члколюбіz єси, и Тебе славу возсилаєм, Tцу, и Сн7у, и Ст7му Дх7у, нн7э и прcно и во вэки вэковъ.

Аминь.

Мл7тва бабэ, приемшей wтрочz
Гдcи, Іс7 Хс7. Рождейсz пре•де вэкъ, t tца без матере, и во послэднzz лэта посланъ бивь без tца 

родитисz на земли t браконеискусніz мт7ре: t волхвовъ дары пріемій, t пастиръ славословіє, t агг7лъ пэніє, 
повитій пеленами, и во zслехъ скотнzхъ положеній, просвэщеніємъ своимъ прійди и блгослови рабу сію 
[имz], приемшую младенца, и wчисти ю во церкви ст7эй твоєи, пришедшую на wчищеніє.

Ти бо єси Бг7ъ н7ш7ъ.
			   И Тебе славу возсилаєм
			   собезначалнимъ ты t
			   цемъ, и прcтымъ
			   и бл7гимъ и живо
			   творzщимъ ти
			   дх7омъ: нн7э
			   и прcно и вовэ
			   ки вэковъ
			    Аминь.


